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GUIA DE CONEXÃO RÁPIDA
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Modem sem fio fixo SX5e
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INSTALAÇÃO

Instalação do cartão SIM
O SX5e requer um Módulo de identidade do assinante (SIM - Subscriber Identity Module) para
operação normal. O provedor de serviço fornece o cartão SIM que possui as informações de
conta necessárias para operar o SX5e. Se não tiver o cartão SIM, contate o seu provedor de
serviço. O compartimento do SIM está localizado na parte traseira do SX5e - veja a Figura 1.

1. Desconecte a alimentação. A alimentação deve ser desconectada sempre que um
Cartão SIM é instalado.

2. Retire a tampa do compartimento do SIM retirando o parafuso - veja as Figuras 1 e 2.

3. Abra o suporte do compartimento do cartão SIM. 

4. Alinhe o cartão SIM com a seta no suporte do cartão SIM - veja a Figura 2.

5. Insira gentilmente o cartão SIM no slot do suporte do cartão SIM.

6. Feche o suporte do cartão SIM.

OBS.: Não force o suporte do cartão SIM para fechá-lo. Verifique se o cartão SIM
está devidamente alinhado com a seta de direção no suporte.

7. Prenda a tampa do compartimento do SIM com o parafuso.
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Tampa do
compartimento

do SIM

Suporte do
cartão SIM

Cartão SIM

Parafuso da tampa

Figura 2 - Instale o cartão SIM.Figura 1 - Compartimento do SIM.



Baterias de emergência
Instale as baterias
1. Retire o parafuso da porta de acesso à bateria localizado na parte inferior da unidade 

- veja a Figura 3.

2. Aperte as abas da porta de acesso da bateria e retire-a.

3. Coloque 4 pilhas alcalinas tamanho “AA” (não fornecidas) - veja a Figura 3.

4. Prenda a porta de acesso à bateria com o parafuso.

5. Coloque o interruptor de CA/Bateria na posição de operação por bateria - veja a Figura 4.

OBS.: O SX5e não aceita baterias recarregáveis.

Operação a bateria
A unidade não muda automaticamente da operação de CA para bateria em caso de queda de
energia de CA. O interruptor de CA/Bateria deve ser mudado manualmente - veja a Figura 4.
A bateria fornece até três horas no modo standby (prontidão) e 90 minutos no modo de
conexão, dependendo do modelo do SX5e.

Phonecell® SX5e GSM 2 Manual do usuário

Interruptor de CA/Bateria

Figura 4 - Interruptor de CA/Bateria do SX5e.

Posição da bateria Posição de CA

AVISO!
Deve-se usar somente pilhas alcalinas tamanho “AA” com o Phonecell® SX5.
O uso de qualquer outro tipo de pilha pode resultar em incêndio e/ou outros
danos à unidade.

!

Porta de
acesso à
bateria

Parafuso da porta de
acesso à bateria

Figura 3 - Instalação da bateria do SX5e.
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Localização e instalação do SX5e
O SX5e vem com uma antena padrão (TNC) - veja a Figura 5. Para potência máxima do sinal,
escolha um local acima do solo e o mais próximo possível de janelas (ou paredes externas)
- veja a Figura 6. A potência do sinal do celular é exibida no LED Indicador da potência do sinal
recebido (RSSI - Received Signal Strength Indicator) na unidade - Consulte a seção Como usar
os indicadores de status LED deste manual.

1. Conecte a antena ao terminal - veja a Figura 5.

2. Aperte a antena com a mão. Não aperte excessivamente a antena.

Instalação na parede
1. Marque a localização de dois orifícios a 98,5 mm (3 7/8 pol.) de distância verticalmente

e perfure dois orifícios na parede.

2. Coloque os parafusos (não fornecidos) na parede, deixando um espaço (aproximadamente
3 mm (1/8 pol.)) entre a cabeça do parafuso e a parede.

3. Alinhe os orifícios de montagem com os parafusos e coloque o SX5e nos parafusos 
- veja as Figuras 7 e 8.

Figura 6 - Instalação típica do SX5e. 

Instalação na parede

Figura 5 - Conexão da antena do SX5e. 

Antena 

Conector da
antena TNC

Instalação em mesa

Figura 7 - Orifícios de montagem do SX5e. Figura 8 - Coloque o SX5e nos parafusos.
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Conexão do SX5e à alimentação de CA
1. Um terminal (parafuso)

de aterramento marcado
com um símbolo de
aterramento protetor
é fornecido na parte
traseira do SX5e - veja
a Figura 9a. Conecte
este terminal a um bom
ponto de terra (ou seja,
um cano de água fria)
através de um fio isolado
de calibre 18 ou superior.
O isolamento com fio
deve ser de cor verde
com uma listra amarela
para indicar que esta
é uma conexão de
aterramento protetor.

2. Conecte o plugue da alimentação à tomada de alimentação de CA do SX5e 
- veja a Figura 9b.

3. Conecte o cabo de CA à alimentação.

4. Conecte o cabo de CA na tomada de CA.

SUGESTÃO: Se não houver pilhas no SX5e, ele opera somente se o interruptor
de CA/Bateria estiver na posição de CA - veja a Figura 4.

5. Verifique a potência do sinal celular
e mude a unidade de lugar até atingir
o melhor sinal possível - consulte a
seção Indicadores de status LED
deste manual.

Conecte um telefone ao SX5e
1. Conecte uma ponta do fio de telefone

padrão ao telefone - veja a Figura 10.

2. Conecte a outra ponta do fio de
telefone na porta do telefone na lateral
do SX5e (marcado com o ícone de um
telefone) - veja a Figura 10.

Figura 9a - Parafuso do terminal de ligação à terra.

Parafuso do terminal
de aterramento
protetor

Símbolo da
ligação à terra
protetora

Figura 9b - Conexão do SX5e à alimentação de CA.

Energia de CA

Entrada de alimentação de CA

Fio de alimentação de CA

Alimentação

Conector

Figura 10 - Conecte o SX5e ao telefone.
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FAMILIARIZE-SE COM O SX5e

Indicadores de status LED
Os indicadores de LED são ativados quando o SX5e é ligado. As tabelas abaixo descrevem
os modos e a operação dos indicadores.

OBS.: Se não estiver obtendo serviço ou estiver obtendo serviço limitado, contate seu
provedor de serviço para mais informações.

RSSI 3
RSSI 2
RSSI 1

Indicador de serviço

Indicador de telefone
no gancho

Indicador de mensagem

Alimentação/Bateria

* Contate o provedor de serviço para verificar se o serviço foi ativado.
** Indica que não há um cartão SIM ou que ele foi inadequadamente instalado. Se o cartão SIM tiver sido adequadamente

instalado e o erro persistir, contate o provedor de serviço. 

Indicador de serviço

Cor do LED Atividade Descrição

Verde Contínuo Serviço total

Âmbar Contínuo Serviço limitado

Vermelho Contínuo Sem serviço*

Vermelho Intermitente Erro de SIM**

Indicador da potência do sinal recebido (RSSI - Received Signal Strength Indicator) 

LEDs do RSSI Atividade Potência do sinal do celular

Intermitente Menor

Contínuo Deficiente

Intermitente Adequado

Contínuo Bom

Intermitente Muito bom

Contínuo Melhor

RSSI 1

RSSI 2

RSSI 3



Tons de discagem importantes
Serviço - Indica que o telefone está pronto para uso (tom contínuo).

Sem serviço - Indica que não há serviço disponível (bipe rápido).

Roam - Indica serviço em uma área em roaming.

Não registrado - Indica a ausência do cartão SIM ou um cartão não ativado ou é necessário
digitar o PIN (dois tons intermitentes rápidos).

Serviço complementar - Indica que os serviços complementares foram ativados.
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Indicador de telefone no gancho

Cor do LED Atividade Descrição

Verde Intermitente (com campainha) Chamada recebida

Verde Contínuo O FWT está fora do gancho

Verde Intermitente rápido Processamento de 
chamada de dados

Verde Intermitente lento Retenção de chamada

Indicador de mensagem

Cor do LED Atividade Descrição

Verde Intermitente lento Novo correio por voz ou 
mensagem de texto

Indicador de alimentação de CA/bateria

Cor do LED Atividade Descrição

Verde Contínuo Aplicada alimentação de CA

Âmbar Contínuo Energia da bateria boa
(interruptor da bateria ligado)

Âmbar/Verde Alternando Nível da bateria adequado
(interruptor da bateria ligado)



FUNÇÕES DAS CHAMADAS 1

Como efetuar chamadas
1. Pegue o telefone (ele agora está fora do gancho).

2. Espere o tom de discagem. Se não houver serviço disponível, é produzido um tom de Sem
serviço. Desligue o telefone e tente novamente. Se o tom de Sem serviço persistir, contate
o provedor de serviço para verificar se há serviço celular disponível.

3. Disque o número do telefone. A chamada é enviada automaticamente.

SUGESTÃO: Apertar a tecla Flash ou apertar e soltar o botão do gancho após discar
um número envia a chamada imediatamente.

Como receber chamadas
Quando tocar, pegue o telefone e comece a conversar.

Como encerrar chamadas
Desligue o telefone (coloque-o de volta na base do telefone).

Recursos durante as chamadas 
Como colocar uma chamada na retenção 2, 3

Para colocar uma chamada em retenção, aperte a tecla Flash no telefone. Se o telefone não
tiver a tecla Flash, aperte e solte o Botão do gancho. Quando a chamada estiver em retenção,
o LED indicador do gancho pisca e é ouvido um tom de discagem no telefone. Se desligar
o telefone quando uma chamada estiver em retenção, a chamada é desconectada.

Como retomar uma chamada em retenção
Aperte a tecla Flash ou aperte e solte o botão do gancho para voltar à chamada retida.

Faça uma nova chamada com uma chamada em retenção (Chamada de duas linhas) 2, 3

Se desejar fazer outra chamada quando a primeira estiver em retenção, disque o número
quando ouvir o tom de discagem após a chamada ter sido colocada em retenção. Consulte
Como colocar uma chamada na retenção acima. Não é possível ir e voltar entre as chamadas.
Se desligar o telefone, todas as chamadas são desconectadas.

Responda a chamada em espera 2, 3

Durante uma chamada, é ouvido um bipe no telefone quando estiver entrando uma nova
chamada. Para responder a nova chamada e colocar a primeira em retenção, aperte a tecla
Flash ou aperte e solte o Botão do gancho. 

Responda uma chamada quando discando ou quando o telefone estiver fora do
gancho com um tom de discagem
Às vezes o usuário pode receber uma chamada enquanto estiver discando ou quando estiver
prestes a começar a discar um número. Se isto acontecer, é ouvido um tom de chamada em
espera (bipe) no telefone. Aperte a tecla Flash ou aperte e solte o Botão do gancho para
atender a chamada.

Ajuste o nível do volume
Se o nível do volume no telefone estiver muito alto ou muito baixo, ajuste os níveis usando o
teclado do telefone. O telefone deve estar no modo de Discagem por tom (DTMF) para ajustar
os níveis. 

• Para aumentar o volume, aperte: # * 8 #

• Para diminuir o volume, aperte: # * 3 #

OBS.: O ajuste predefinido permite ajustes de 3 (três) níveis do predefinido em qualquer sentido
(para cima ou para baixo). O ajuste do volume permanece para futuras chamadas até que seja
mudado manualmente. Quando a alimentação ao SX5e é ciclada (DESLIGADA/LIGADA),
o ajuste do volume a meia faixa padrão é restaurado.

1 Não disponível nos modelos de Modem sem fio fixo
2 Não disponível nos modelos de Estação terminal sem fio fixa
3 Os recursos de chamada em retenção, chamada em espera e chamada de duas linhas são dependentes

de rede. Contate o provedor de serviço para obter informações sobre como ativar esses recursos.
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RECURSOS DO USUÁRIO DO SX5e
O SX5e possui diversos recursos de usuário e opções de configuração que podem ser
acessados usando um telefone conectado ao SX5e. Para acessar esses recursos, aperte a
qualquer momento a seqüência de teclas para a opção. Algumas opções não estão disponíveis
durante uma chamada. Consulte a seção Funções de chamadas deste manual para ver quais
as funções que são permitidas durante uma chamada ativa (Funções durante uma chamada).

Todas as opções de usuário possuem uma seqüência de dígitos que é digitada a partir do
teclado do telefone. Por exemplo, para mudar para um estilo de toque RU, aperte # * 100 * 2 #.
Após digitar a seqüência de teclas, é ouvido o tom de discagem para confirmar que a opção foi
modificada ou ajustada. Se houver um erro, são ouvidos três tons antes do tom de discagem.

SUGESTÃO: Certifique-se de usar um telefone de toque (DTMF) ao acessar qualquer recurso
ou opção de usuário que requeira uma seqüência de tecla. Os telefones de disco não permitem
seqüência de teclas (DTMF).

Mensagens (correio de voz e mensagens de texto)
O SX5e pode receber mensagens de texto e de voz. O LED de mensagem pisca assim
que uma mensagem for recebida indicando que há uma mensagem de texto ou voz.

Acesso ao correio por voz
Para verificar se há mensagens por voz, disque o número de acesso do correio por voz e siga
as instruções. Contate o provedor de serviço para mais informações.

Mensagem de texto (SMS)
O SX5e permite enviar e receber mensagens de texto usando um computador pessoal (PC).
Para isso, é necessário ter um computador conectado com a porta serial do SX5e (consulte
a seção Conexão a um computador deste manual). O SX5e suporta o conjunto de comandos
AT GSM definido no GSM 07.05 para o Short Message Service (SMS). O kit de dados do SX5
contém o conjunto de comandos AT e um cabo de dados. Contate o provedor de serviço ou o
distribuidor Telular mais próximo para mais informações sobre o Kit de dados.

Eliminação da indicação de mensagem
O LED de mensagem fica intermitente até que a notificação de mensagem seja retirada do
SX5e. Após ouvir ou ler as mensagens, pode-se eliminar a notificação ao apertar # * 112 #
no telefone.
OBS.: Todas as mensagens de texto são apagadas ao eliminar a notificação.

Configurações de áudio
Nível de linha
A opção Nível de linha controla o volume do telefone para todos os telefones conectados ao SX5e.
Aperte: # * 69 * <nível de saída> #

0 = Baixo
1 = Normal (predefinido)
2 = Alto

Estilos de campainha
O SX5e pode ser ajustado para usar um de três estilos diferentes de campainha (EUA, RU ou
Europa). Qualquer telefone conectado ao SX5e toca de acordo com o tipo de alerta selecionado.
Se o Estilo de campainha estiver ajustado para Desligado, não haverá alerta sonoro.

Aperte: # * 100 * <opção de alerta de linha> #

1 = EUA (predefinido para o modelo de 1900 MHz)
2 = RU (predefinido para o modelo de banda dupla)
3 = Europa
0 = Desligado

Configurações de discagem
Atraso de discagem
O atraso de discagem é o tempo que o SX5e espera depois que um número seja discado
antes de enviar automaticamente o número. 

Aperte: # * 11 * <atraso> #

O atraso deve ser entre 2 a 20 segundos. O tempo de atraso predefinido é 3 segundos. 
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Opção de discagem por pulso
Aperte: # * 12 * <discagem por pulso> #

0 = desativa a capacidade da Discagem por pulso (predefinido)

1 = ativa a capacidade de Discagem por pulso

Discagem automática
O SX5e reconhece freqüentemente os números de telefone chamados e os envia sem aguardar
pelo Atraso de discagem. Quando este recurso estiver ativado, é possível armazenar até 50
números que tenham sido chamados com sucesso pelo menos duas vezes. Qualquer perda
de energia no SX5e apaga esta lista.

Aperte: # * 21 * <discagem automática> #

0 = desativa a opção da Discagem automática (predefinida)

1 = ativa a opção de Discagem automática

Configurações SIM
O cartão SIM usado no SX5e permite o uso do PIN para proteger a unidade contra uso não
autorizado. O PIN pode ter de 4 a 8 dígitos e pode ser qualquer combinação de 0 a 9. Se
estiver preocupado com a possibilidade de seu cartão SIM estar sendo usado em outros
dispositivos sem o seu conhecimento, o usuário pode usar o bloqueio da Personalização
do equipamento móvel (MEP - Mobile Equipment Personalization) do SX5e. Peça mais
informações ao provedor de serviço.

Configuração do PIN 1 do SIM
Quando ativado, deve ser digitado um PIN todas as vezes que o SX5e é ligado. O SX5e não
funciona enquanto o PIN não for digitado. Para evitar ter que digitar o PIN todas as vezes que
o SX5e é ligado (inclusive após quedas ou perdas de energia), certifique-se de desativar o
PIN do SIM ao instalar o cartão SIM.

• Para ativar o PIN 1 do SIM, pegue o telefone e aperte: # * 104 * 1 * <PIN 1> #
• Para desativar o PIN 1 do SIM, pegue o telefone e aperte: # * 104 * 0 * <PIN 1> #
SUGESTÃO: Recomenda-se desativar o PIN 1 do SIM de forma que não seja necessário digitá-lo
todas as vezes que o SX5e é ligado. Ative o PIN 1 do SIM somente no caso de não sequerer que
qualquer outra pessoa use o SX5e para fazer ligações. Certifique-se de informar o provedor de
serviço que não deseja que o PIN 1 do SIM seja ativado quando adquirir o cartão SIM.

Entrada automática do PIN do SIM (somente para o PIN 1)
Quando o PIN 1 do SIM for ativado e o SX5e for ligado, é necessário digitar o PIN. Para
ultrapassar o requisito de sempre ter que digitar o PIN todas as vezes que a energia é ciclada
(quedas de energia, mudança de lugar da unidade, etc.), ative a Entrada de PIN do SIM
automática. Se o PIN 1 do SIM não for ativado, a ativação deste recurso não terá efeito.
O recurso Ativar a Entrada automática do PIN do SIM é predefinido de fábrica.

• Para ativar a Entrada automática do PIN do SIM, pegue o telefone e aperte: # * 65 * 1 * <PIN 1> #

• Para desativar a Entrada automática do PIN do SIM, pegue o telefone e aperte: # * 65 * 0 * <PIN 1> #

OBS.: Se ativar este recurso e mudar o cartão SIM na unidade, é necessário digitar o PIN do
SIM do novo cartão antes de usar o SX5e.

Identificador de chamada
O SX5e suporta a operação do dispositivo de Identificador de chamada. A configuração do
formato predefinido foi projetada para funcionar com a maioria dos dispositivos de Identificador
de chamada. 
Modifique o formato do Identificador de chamada
Usa-se a seqüência de teclas abaixo para selecionar o formato do Identificador de chamada
(CID - Caller ID):

Aperte: # * 84 * <formato CID> # 

1 = MDMF (Multiple Data Message Format - ) (predefinido)
2 = SDMF (Single Data Message Format - [Formato de mensagem de dados simples])

(predefinido)
3 = DESLIGADO

Ajustar predefinições de fábrica do usuário
Reajusta todas as opções programáveis de volta às predefinições de fábrica.
Aperte: #  * 107  * 1  #
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RECURSOS COMPLEMENTARES DE SERVIÇO (DEPENDENTES DE REDE)
O SX5e é compatível com diversos serviços complementares. Contate o provedor de serviço
para obter informações sobre disponibilidade e instruções para discagem.

Podem ser necessários comandos e informações diferentes para configurar serviços
complementares.

Comandos
• Registrar: Digite as informações necessárias para o funcionamento de um serviço.

No caso de um redirecionamento de chamada por exemplo, isto está incluído no número
para o qual as chamadas recebidas são direcionadas.

• Apagar: Apague as informações armazenadas para um serviço específico de um
registro anterior.

• Ativar: Ative a operação de um serviço que tenha sido registrado.
• Desativar: Desative a operação de um serviço que tenha sido ativado.

Informações
• Teleserviço: Voz = 11

Dados = 12
Fax = 13
SMS = 16
Todos os teleserviços = 10
Todos os teleserviços exceto SMS = 19

• Atraso: 5-30 segundos.

• No. fone: Número do telefone (até 20 dígitos numéricos).

OBS.: A função <Flash> é usada para enviar uma seqüência de comandos. Para usar a função
<Flash>, aperte a tecla Flash ou aperte e solte o botão do gancho no telefone.

Chamada em espera
Ativa a notificação de uma chamada sendo recebida quando o telefone estiver fora do gancho,
quando o usuário estiver em uma outra chamada ou estiver discando um número.

Ativar: * 43 # <Flash>
Desativar: # 43 # <Flash>

Apresentação da identificação de linha da chamada (CLIP)
Possibilita visualizar as informações de identificação (nome e número) da pessoa que está
ligando para o usuário.

Registro: * * 30 # <Flash>
Ativar: * 30 # <Flash>
Desativar: # 30 # <Flash>
Apagar: # # 30 # <Flash>

Restrição da identificação de linha da chamada (CLIR)
Evita a exibição da informação de identificação do usuário (nome e número de telefone) para
a pessoa para quem estiver ligando. Caso o usuário se inscreva para esta opção no modo
permanente, a rede não exibe a sua identidade para nenhuma chamada que efetuar. Caso
o usuário se inscreva no modo temporário, é possível configurar uma opção predefinida e em
seguida ocultar ou exibir manualmente a informação para a próxima chamada que for efetuada.

Registro: * * 31 # <Flash>
Ativar: * 31 # <Flash>
Desativar: # 31 # <Flash>
Apagar: # # 31 # <Flash>

Somente para o modo temporário:

• Se a predefinição for “apresentação restringida”. Para exibir a informação somente para
a próxima chamada: Aperte: * 31 # No. Fone <Flash>

• Se a predefinição for “apresentação não restringida”, para ocultar a informação somente
para a próxima chamada: Aperte: # 31 # No. Fone <Flash> 
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Apresentação da identificação de linha conectada (COLP)
Possibilita visualizar a informação de identificação do número ligado.

Registro: * * 76 # <Flash>
Ativar: * 76 # <Flash>
Desativar: # 76 # <Flash>
Apagar: # # 76 # <Flash>

Restrição da identificação de linha conectada (COLR)
Evita a exibição da informação de identificação do usuário para a pessoa que estiver ligando.

Registro: * * 77 # <Flash>
Ativar: * 77 # <Flash>
Desativar: # 77 # <Flash>
Apagar: # # 77 # <Flash>

Redirecionamento de chamada
Redirecionamento de chamada incondicional
Envia todas as ligações recebidas, ou apenas aquelas associadas a um teleserviço específico,
para um número diferente.

Registro: * * 21 * No. Fone * Teleserviço # <Flash>
Apagar: # # 21 * Teleserviço # <Flash>
Ativar: * 21 * Teleserviço # <Flash>
Desativar: # 21 * Teleserviço # <Flash>

Redirecionamento de chamada em assinante móvel ocupado
Envia todas as ligações recebidas, ou apenas aquelas associadas a um teleserviço específico,
para um número diferente quando sua conta estiver “ocupada”.

Registro: * * 67 * No. Fone * Teleserviço # <Flash>
Apagar: # # 67 * Teleserviço # <Flash>
Ativar: * 67 * Teleserviço # <Flash>
Desativar: # 67 * Teleserviço # <Flash>

Redirecionamento de chamada quando Sem resposta
Redireciona todas as chamadas feitas ao número, ou apenas aquelas associadas a um
teleserviço específico, para um número diferente se o telefone não for atendido após um
determinado período de tempo.

Registro: * * 61 * No. Fone * Teleserviço * Atraso # <Flash>
Apagar: # # 61 * Teleserviço # <Flash>
Ativar: * 61 * Teleserviço # <Flash>
Desativar: # 61 * Teleserviço # <Flash>

Redirecionamento de chamada em assinante móvel fora de alcance
Envia todas as ligações recebidas, ou apenas aquelas associadas a um teleserviço específico,
para um número diferente quando sua conta estiver “fora de alcance”.

Registro: * * 62 * No. Fone * Teleserviço # <Flash>
Apagar: # # 62 * Teleserviço # <Flash>
Ativar: * 62 * Teleserviço # <Flash>
Desativar: # 62 * Teleserviço # <Flash>
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Bloqueio de chamada 
Bloqueia todas as chamadas efetuadas
Não permite efetuar chamadas, ou somente as associadas a um teleserviço específico, do SX5e.

Ativar: * * 33 * Senha * Teleserviço # <Flash>

Desativar: # 33 * Senha * Teleserviço # <Flash>

Bloqueio de chamadas internacionais
Não permite efetuar chamadas, ou somente as associadas a um teleserviço específico, para
assinantes de redes fora do país onde o usuário se encontra ao fazer as chamadas. É possível
somente fazer ligações para assinantes de redes no mesmo país onde o usuário se encontra.

Ativar: * 331 * Senha * Teleserviço # <Flash>

Desativar: # 331 * Senha * Teleserviço # <Flash>

Bloqueio de chamadas internacionais exceto as direcionadas para o país da PLMN
(Public Land Mobile Network - Rede móvel pública de terra)
Não permite nenhuma ligação, ou as ligações associadas com um teleserviço específico, para
países exceto para o país onde está localizada a rede do usuário. Este recurso não bloqueia as
ligações para outros assinantes da sua rede, mesmo que as chamadas sejam feitas fora do país. 

Ativar: * 332 * Senha * Teleserviço # <Flash>

Desativar: # 332 * Senha * Teleserviço # <Flash>

Bloqueia todas as chamadas recebidas
Possibilita bloquear determinadas categorias de chamadas recebidas de acordo com o
programa de bloqueio selecionado a partir de um conjunto de um ou mais programas de
bloqueio escolhidos ao ativar a conta. Este recurso só é válido para chamadas recebidas
ou apenas aquelas associadas com um teleserviço específico.

Ativar: * 35 * Senha * Teleserviço # <Flash>

Desativar: # 35 * Senha * Teleserviço # <Flash>

Bloqueio de chamadas recebidas quando em roaming fora do país da rede do usuário
Não permite receber nenhuma chamada, ou apenas aquelas associadas com um teleserviço
específico, se o usuário estiver em roaming fora do país onde está localizada a rede do usuário.

Ativar: * 351 * Senha * Teleserviço # <Flash>

Desativar: # 351 * Senha * Teleserviço # <Flash>

Bloquear todas as chamadas
Não permite efetuar ou receber chamadas, ou apenas aquelas de um teleserviço específico.

Ativar: * 330 * Senha * Teleserviço # <Flash>

Desativar: # 330 * Senha * Teleserviço # <Flash>

Bloqueia todas as chamadas efetuadas
Não permite efetuar chamadas, ou somente as associadas a um teleserviço específico.

Ativar: * 333 * Senha * Teleserviço # <Flash>

Desativar: # 333 * Senha * Teleserviço # <Flash>

Bloqueia todas as chamadas recebidas
Não permite receber chamadas, ou somente as associadas a um teleserviço específico.

Ativar: * 353 * Senha * Teleserviço # <Flash>

Desativar: # 353 * Senha * Teleserviço # <Flash>
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Recursos de teleconferência *
Os recursos de teleconferência são feitos durante uma chamada ativa. Esses recursos são
dependentes de rede. Contate o provedor de serviço para verificar a disponibilidade.

• Para liberar todas as chamadas em retenção ou para configurar Usuário determinado
Usuário ocupado para uma chamada em espera, aperte: 0 <Flash>

• Para liberar todas as Chamadas ativas e aceitar a chamada em retenção/espera, aperte:
1 <Flash>

• Para liberar uma chamada x ativa específica, aperte: 1 x <Flash> (x representa o ID
da chamada 1-7)

• Para colocar todas as chamadas ativas em retenção e aceitar a chamada em
retenção/espera, aperte: 2 <Flash>

• Para colocar todas as chamadas ativas em retenção, exceto a chamada x, aperte:
2 x <Flash> (x representa o ID da chamada 1-7)

• Para adicionar uma chamada retida à conversa, aperte: 3 <Flash>

• Para colocar todas as chamadas ativas em retenção e fazer uma ligação a um número
específico, aperte: No. Fone <Flash>

OBS.: Quando houver uma situação conflitante de uma chamada em retenção e uma chamada
em espera, o procedimento acima se aplica à chamada em espera.

* Não disponível com o Terminal de PBX Phonecell® SX5e.
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RECURSOS DE DADOS

O SX5e possui uma porta de fax/dados de computador digital DB-9 para conexão a um
computador pessoal (PC) - não fornecido. Quando conectado a um PC, o SX5e é capaz de
enviar e receber fax e dados digitais, enviar e receber comunicações de e-mail e navegar
pela Internet. As velocidades dos dados podem variar dependendo da rede do celular.

Conexão ao computador
É necessário um cabo de dados - não fornecido - para a transmissão de dados. Para determinar
o cabo necessário, conte o número das conexões do PIN na porta serial do PC (veja abaixo).
Se houver conexões de 9 PINOS na porta serial do computador, é requerido um cabo DB-9
(fêmeo) a DB-9 (macho). Se houver conexões de 25 PINOS na porta serial do computador,
é requerido um cabo DB-25 (fêmeo) a DB-9 (macho) - veja a Figura 11.

OBS.: O SX5e não suporta a operação de modem de computador (dados) direto pelas portas
de telefone ou de fax.

Controle automático de “fall back” (conexão a velocidades menores) da taxa
de transmissão 

Quando houver erros em um fluxo de dados, a taxa de transmissão do SX5e pode diminuir para a
taxa predefinida de 19.200 bps. Algumas aplicações não são compatíveis com esta mudança; assim
a mudança automática da taxa de transmissão pode ser desativada no SX5e. Se algumas aplicações
estiverem tendo dificuldades de comunicação com o SX5e, desative o “fall back” automático e em
seguida verifique se a taxa de transmissão do SX5e é a mesma das suas aplicações.

Aperte: # * 132 * <modo> #
0 = Desativa o “fall back” automático
1 = Ativa o “fall back” automático (padrão)

A partir de uma aplicação que seja capaz de enviar comandos AT através da porta serial do
computador (como por exemplo, o HyperTerminal), use os seguintes comandos para configurar
a taxa de transmissão do SX5e:

Para alterar a taxa de transmissão no SX5e: AT+IPR=<taxa de transmissão>
Para visualizar as taxas de transmissão compatíveis com o SX5e: AT+IPR=?

Conexões de discagem
O SX5e permite as conexões do tipo de discagem tradicionais usando a porta serial de um
computador. Para usar uma conexão de discagem (conexão por comutação de circuito), configure
a porta serial do computador conforme definido em Apêndice A - Como configurar as portas
seriais do computador para o Phonecell®. Em seguida, configure uma conexão de rede por
discagem (consulte o manual do sistema operacional do computador para mais informações).

Figura 11 - Conexão de dados do computador.

Para a porta serial
do computador

Cabo DB-25 (fêmeo) a DB-9 (macho)

Cabo DB-9 (fêmeo) a DB-9 (macho)

O cabo DB-9 e a porta
serial do computador têm
conexões de 9 PINOS

OU
O cabo DB-25 e a porta
serial do computador têm
conexões de 25 PINOS

Para a porta de dados DB-9 no FWT
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Internet, e-mail e outros aplicativos de dados
Uma vez conectado ao provedor de serviço de Internet usando a rede de discagem através da
conexão da porta serial com o SX5e, é possível rodar o aplicativo favorito para verificar e-mails,
navegar pela web ou enviar e receber dados com outros aplicativos que requerem uma conexão
de dados.

Fax digital
O SX5e possibilita o envio ou o recebimento de faxes digitais de ou para um computador
pessoal comum usando o software do aplicativo de fax do computador.

Como enviar um fax digital
Não é necessária nenhuma configuração de modo especial ao enviar um fax digital.
O emulador de fax do computador muda automaticamente o modo do terminal. O SX5e
volta automaticamente para o modo de chamada por voz após enviar o arquivo de fax. 

Como receber um fax digital
O SX5e pode receber faxes digitais através da porta serial quando o computador estiver
configurado com o devido software do aplicativo, como o Winfax ou Netfax. Para isso,
deve-se configurar o modem do computador e o SX5e.

1. Configure uma conexão da porta serial, consulte o Apêndice A - Como configurar as
portas seriais do computador para o Phonecell®.

2. Ao usar o telefone de tom de discagem (DTMF) anexado à porta do telefone (marcado
com o ícone de um telefone) do SX5e, aperte: # * 67 * 3 #. Isto configura o SX5e para
receber faxes através da porta serial.

SUGESTÃO: Para alterar o SX5e para receber faxes através da tomada do telefone, 
aperte: # * 67 * 1 #.

3. Rode o aplicativo do fax do computador conforme necessário.

Conexões de GPRS (dados por pacote)
O SX5e permite a conectividade do GPRS se o provedor de serviço de rede disponibilizar este
recurso. O GPRS permite uma conexão de dados por pacote a velocidades mais elevadas do
que as conexões por comutação de circuito (discagem). Pode-se usar um kit de GPRS ao tentar
conectar com o serviço GPRS. Este kit contém um cabo serial e um CD de configuração para
instalação em um computador pessoal comum. Contate o provedor de serviço ou o distribuidor
mais próximo para obter mais informações.

Suporte de modem analógico
Os modelos de FAX e FWT padrão do SX5e suportam a conectividade com um modem
analógico.  Um computador com um modem ou outros dispositivos que utilizam o modem,
como por exemplo uma máquina para cartão de crédito no Ponto de Venda, pode ser conectado
na tomada RJ-11 (identificada com o ícone de um telefone) e usado sem problemas.

Configuração da porta de dados
A tomada para dados de voz RJ-11 no SX5e (identificada com o ícone de um telefone) pode ser
configurada para dados de voz ou analógicos. Para mudar de modo, deve-se digitar uma seqüência
de bypass. Por exemplo, se a tomada estiver configurada para dados analógicos, deve-se digitar
a seqüência de bypass para chamadas de voz antes que seja realizada uma chamada de voz.
No modo de voz, as transmissões de dados são roteadas para a porta DB-9. Para enviar dados
através de um modem analógico enquanto em modo de voz, use a seqüência de bypass analógica.

Aperte: # * 115 * <modo> #

0 = Voz (predefinido)

1 = Dados analógicos

Seqüência de bypass
A seqüência de bypass ultrapassa o modo atual para efetuar uma chamada no modo desejado.
Após a chamada, o SX5e retorna ao modo que estava ativo antes da chamada.

Aperte: # * 19 * <código de bypass> #

0 = Voz

1 = Fax

2 = Modem analógico



Modulação
A interface com o modem analógico pode ser configurada para modulações específicas ou para
ajuste de modulação automática. 

OBS.: Esta modulação é apenas para a conexão entre o modem e o SX5e.

Aperte: # * 114 * <modulação> # 

Modulação

(consulte Modulações suportadas abaixo)

Exemplo: Para configurar a modulação entre o modem e o SX53 para V.22bis a 24,
digite # * 114 * 7 #
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Modulações suportadas

Taxas de
transmissão de

Modulação dados (bps) <modulação>

V.8 Automática 0 (predefinido)

V.32bis TCM 14.400 1

V.32bis TCM 12.000 2

V.32bis TCM 9600 3

V.32 9600 4

V.32bis TCM 7200 5

V.32 4800 6

V.22bis 2400 7

V.22bis 1200 8

V.22 1200 9

V.22 600 10



Taxas de dados de interface aérea e correção de erros
O SX5e suporta as conectividades de dados transparente (sem correção de erros) e não
transparente (com correção de erros) juntamente com diferentes taxas de dados de interface
aérea. Consulte sua empresa telefônica para determinar qual é mais adequada à sua aplicação.
Caso não tenha certeza do tipo de conectividade que a sua empresa telefônica suporta, use
a configuração predefinida de não transparente

Aperte: # * 115 * <correção de erros> * <modulação de interface aérea> #

Correção de erros

0 = transparente (sem correção de erros) (predefinido)

1 = não-transparente (com correção de erros) (predefinido)

Modulação de interface aérea

(consulte Taxas de dados de interface aérea suportadas abaixo)

Exemplo: Para configurar uma taxa de interface aérea para V.32 a 9600 bps
sem correção de erros, digite # * 115 * 0 * 7 #
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Taxas de dados de interface aérea suportadas

Taxa de dados <modulação de
Modulação pelo ar (bps) interface aérea>

Selecionado
automaticamente Automática 0 (predefinido)

V.21 300 1  

V.22 1200 2

V.23 1200 (transmissão)
75 (recepção) 3

V.22bis 2400 4

V.26ter 2400 5

V.32 4800 6

V.32 9600 7

V.34 9600 12

V.34 14.400 14

V.110 300 65

V.110 1200 66

V.110 2400 68

V.110 4800 70

V.110 9600 71

V.110 14.400 75
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FWT SX5e GSM COM FAX
O FWT SX5e GSM com Fax permite a conexão a uma máquina de fax e a telefones adicionais.
O SX5e pode ser configurado para usar uma ou ambas as tomadas de telefone. No modo de
tomada única, somente a tomada designada com um ícone de telefone estará operacional.
Pode-se conectar uma máquina de fax ou um telefone adicional na tomada, mas para receber
faxes, é necessário ter uma máquina de fax conectada. No modo de tomada dupla, a tomada
não identificada é usada pelo fax e a tomada marcada com o ícone do telefone é usada para
quaisquer telefones adicionais.

Configure o SX5e para fax analógico
Configure a opção de porta de
recebimento de fax 
Aperte: # * 67 * <fax_port> #

1 = enviar chamadas de fax recebidas
para a tomada RJ-11 (predefinido).

3 = enviar chamadas de fax
recebidas à porta serial. 

Configure o modo de tomada única/dupla
Aperte: # * 63 * <tomada única> #

0 = tomada única
1 = tomada dupla (predefinido)

Conecte o SX5e para o modo de
tomada dupla

1. Conecte uma máquina de fax a uma tomada não identificada no SX5e - veja a Figura 12.

2. Conecte um telefone comum a uma tomada de telefone que esteja identificada com
um ícone de telefone.

Conecte o SX5e para o modo de tomada única
1. Conecte uma máquina de fax a uma tomada de telefone no SX5e identificado com um

ícone de telefone - veja a Figura 13.

OBS.: Para enviar um fax no modo de tomada única é necessário digitar um bypass porque
a configuração predefinida do SX5e é para chamadas por voz.

Desvio do fax analógico
Este recurso possibilita à tomada do telefone processar a próxima chamada efetuada como uma
chamada de fax analógico. Após esta chamada, a tomada do telefone volta automaticamente
para o protocolo de voz predefinido. O usuário digita esta seqüência de teclas para discar o
número do telefone. O terminal interpreta a seqüência e configura adequadamente a chamada.
Veja os exemplos abaixo.

OBS.: A seqüência de bypass do fax analógico só pode ser usada em uma operação de tomada única.

Use o bypass de fax

1. Pegue o telefone (tire do gancho).
2. Aperte: # * 19 * 1 #, e em seguida disque o número de fax desejado.
3. Aperte START (INICIAR) na máquina de fax.
SUGESTÃO: Se a máquina de fax não tiver telefone, digite # * 19 * 1 #, seguido do número
de fax remoto desejado. Aperte START (INICIAR).
SUGESTÃO: Se a máquina de fax possui a capacidade de armazenar números de telefone
para discagem rápida, pode-se programar a seqüência de comandos como # * 19 * 1 #,
prefixos do número do telefone. Em algumas máquinas é também possível armazenar
seqüências de comando como número de discagem rápida e discar o número do fax remoto
desejado manualmente.

Figura 12 - Conexões no modo de tomada dupla.

Figura 13 - Conexões no modo de tomada única.
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FWT PBX SX5e GSM

O FWT PBX SX5e GSM possibilita a operação de equipamento no local ou PBX da empresa
quando o SX5e estiver conectado ao lado de tronco ou ramal de um PBX.  

Conexão do PBX no lado do tronco (Modo de tronco)
Quando o SX5e estiver conectado ao lado do tronco de um PBX, ele possibilita aos usuários
na empresa se beneficiarem de taxas possivelmente mais baixas do serviço de celular/PCS
ao rotear as chamadas efetuadas para a rede GMS. As chamadas recebidas no SX5e de locais
fora da empresa podem ser roteadas ao PBX. Dependendo da configuração do PBX, essas
chamadas recebidas podem também ser roteadas a um ramal específico.

Configuração do lado do tronco
(Modo de tronco)
Para usar o Modo de tronco do SX5e,
conecte um tronco analógico do PBX
no conector do tronco do SX5e
(identificado com um ícone de
telefone) - veja a Figura 14.

SUGESTÃO: Se o SX5e tiver
mudado para o Modo de ramal,
certifique-se de colocá-lo de volta
no Modo de tronco. Para isso,
conecte um telefone de discagem
(DTMF) à tomada do lado do tronco
no SX5e e aperte: # * 108 * 2 #.

Conexão do PBX no lado do ramal
(Modo de ramal)

Quando o SX5e está conectado ao lado
do ramal de um PBX, ele possibilita aos
usuários ligarem para a empresa através
doSX5e, discarem um ramal, serem roteados
automaticamente para um ramal ou serem
conectados de volta ao tronco do PBX.

Configuração do lado do ramal
Para usar o SX5e no Modo de ramal,
conecte um ramal analógico do PBX no
conector de ramal do SX5 (RJ-11 sem
identificações) - veja a Figura 15. Em
seguida, conecte um telefone DTMF no
lado do tronco (RJ-11 identificado com o
ícone de um telefone) e configure o SX5e
ao Modo de ramal ao apertar: # * 108 * 1 #
no telefone DTMF. O SX5e está agora no
Modo de ramal. 

Ao lado do
tronco do PBX

Ao lado do
ramal do PBX

Figura 14 - Conecte ao lado do tronco do PBX.

Figura 15 - Conecte ao lado do ramal do PBX.

AVISO!
O lado do tronco do PBX deve ser somente conectado ao lado do tronco do
SX5e (identificado com um ícone de telefone) - veja a Figura 14. Deve-se
conectar apenas um ramal do PBX ao lado do ramal do SX5e (não identificado)
- veja a Figura 15. Conexões inadequadas podem danificar o SX5e.!



Configuração de detecção de desconexão
O SX5e é capaz de detectar um tom de desconexão de PBX e um impulso de desconexão
analógico. Quando o PBX detecta um desligamento, o SX5e deve ser avisado para liberar a
linha. Isto é normalmente feito por um pulso ou tom de desconexão, mas é específico do PBX.
Para saber o que o PBX faz, contate o fabricante do PBX ou consulte o manual técnico do PBX.
Tom de desconexão

O SX5e pode ser configurado para detectar um único tom de desconexão do PBX. Pode-se
detectar quinze tons DTMF padrão. Seu PBX deve ser compatível com o DTMF para usar
esta opção.
Aperte: # * 111 * <dtmf> * <limite de rx> * <duração do tom> #

*Aplica-se somente ao <dtmf> 17, 18 e 19.
SUGESTÃO: Ao configurar o SX5e para a Detecção DTMF, tente primeiro o DTMF D (16) e
em seguida teste a configuração com o PBX. Se isso não funcionar, tente o DTMF C (15), o
DTMF B (14), etc., até encontrar o tom correto que o PBX emite no caso de uma desconexão.

Pulso de desconexão
O SX5e detecta automaticamente este tipo de desconexão do PBX. Não é necessário fazer
nada para ativar este recurso no SX5e. É necessário um pulso de desconexão do PBX de
pelo menos 200ms para a detecção de desconexão adequada.

Configuração de discagem em duas etapas (GSM para ramal)
Quando no Modo de ramal, o SX5e possibilita a discagem em duas etapas, de forma que as
pessoas que estiverem ligando para o GSM possam se conectar a um ramal no PBS. Neste
modo, se o usuário ligar para o SX5e via GSM, o SX5e responde automaticamente a chamada e
dá um tom de discagem. Uma vez que o SX5e estaria conectado a um ramal no PBX, é possível
acessar qualquer outro ramal no PBX como se o usuário estivesse ligando do seu escritório.
Disque o número do ramal e o SX5e o conectará ao ramal desejado através do PBX. No modo
de ramal, aperte # * 109 * 1 # a partir de um telefone DTMF ligado ao conector de tronco do
SX5e - veja a Figura 15. O SX5e está agora configurado para Discagem em duas etapas.
Exemplo: Suponha que o SX5e esteja conectado ao PBX no ramal 123. Suponha também que
deseja ser capaz de se conectar com qualquer ramal (ou seja, 858) ao ligar para o SX5e na
rede do GSM.
1. Certifique-se de estar no Modo de ramal digitando # * 108 * 1 # de um telefone DTMF

ligado ao conector do lado do tronco.
2. Ative a Discagem em duas etapas apertando # * 109 * 1 # do mesmo telefone DTMF

ligado ao conector do lado do tronco.
3. Quando o SX5e recebe uma chamada, ele atende automaticamente e em seguida

dá um tom de discagem.
4. Quando ouvir o tom de discagem, digite o ramal desejado (858).
5. A pessoa que ligou para o SX5e ouve o sinal ou seja lá o que for que o PBX dá após

o usuário ter discado o número do ramal.
Configuração do roteamento automático (GSM para ramal)
O SX5e pode ser configurado para rotear automaticamente uma chamada recebida da rede
GSM para um ramal no PBX quando no Modo de ramal. Esta configuração é realizada em duas
etapas após ter sido conectado um telefone DTMF ao lado do tronco no SX5e (identificado com
o ícone de um telefone).

1. Ative o roteamento automático apertando: # * 109 * 0 #
2. Configure o ramal para o roteamento apertando: # * 110 * <número do ramal> #
OBS.: O número de ramal pode ter até 8 dígitos, entre 0 e 9.
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<dtmf> <limite de rx> * <duração do tom> * 
0 =  desative a detecção de 

tom (padrão) 
1 – 10 = dtmf 0 – 9 
11 = * 
12 = # 
13 = A 
14 = B 
15 = C 
16 = D 
17 = 400 Hz 
18 = 440 Hz 
19 = Desconecte em silêncio 

1536 = -38 dBm 
2176 = -35 dBm 
3072 = -32 dBm 
4352 = -29 dBm 
10752 ≅  0 dBm (padrão) 

1 a 65535 (padrão = 10) 
 

Para <dtmf> 17 e 18, os 
níveis são 20 ms (de forma 
que o ajuste padrão é 
200 ms) 

 
Para <dtmf> 19, o nível é 
1 ms (de forma que o ajuste 
padrão é 10 ms) 



Exemplo: Suponha que o SX5e esteja conectado ao ramal 123 do PBX. Para que o SX5e roteie
automaticamente todas as chamadas GSM para um outro ramal que vai para uma pessoa
específica ou para o operador no ramal 999, siga as instruções abaixo.
1. Certifique-se de estar no Modo de ramal digitando # * 108 * 1 # de um telefone DTMF

ligado ao conector do lado do tronco.
2. Ative o Roteamento automático apertando # * 109 * 0 # do mesmo telefone DTMF ligado

ao conector do lado do tronco.
3. Configure o ramal de roteamento automático (neste exemplo, 999) apertando # * 110 * 999 #.
4. Quando o SX5e recebe uma chamada, ele atende automaticamente e em seguida disca

999 na linha de ramal. Isto significa que o ramal 123 está chamando o ramal 999.
5. A pessoa que está ligando para o SX5e ouve a linha ser atendida e em seguida ouve

qualquer que seja o sinal que o PBX dá quando chama um ramal.

Discagem do lado do ramal em duas etapas (Ramal para o GSM)
Quando conectado a um ramal do PBX, qualquer outro ramal no PBX pode acessar o SX5e.
O SX5e apresenta sempre uma discagem em duas etapas onde um outro ramal pode acessar
a rede GSM (roteamento de baixo custo do lado do ramal). Só é necessária a configuração
do Modo de ramal. Não é necessário mudar nenhuma outra configuração.
Exemplo: O SX5e está conectado ao ramal 123 no PBX. Para possibilitar a discagem do lado
no ramal, configure a unidade para o Modo de ramal e ligue para a unidade.
1. Certifique-se de estar no Modo de ramal digitando # * 108 * 1 # de um telefone DTMF

ligado ao conector do lado do tronco.
2. Ligue para o ramal 123 de outro ramal do PBX (ou do lado do tronco do PBX).
3. Quando chamado, o SX5e atende automaticamente e em seguida dá um tom de discagem.
4. Ao ouvir o tom de discagem, disque um número. A conexão é feita através da rede GSM.
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Sumário dos comandos do PBX

Modo/Opção Comando Resultado

Mude para Modo de tronco #  * 108  * 2  # Ativa o Modo de tronco do SX5e. 
Obs.: Este é o modo predefinido
para a opção PBX do SX5e.

Mude para Modo de ramal #  * 108  * 1  # Ativa o Modo de ramal do SX5e.

Ative o roteamento #  * 109  * 0  # Ativa o roteamento automático do
automático SX5e para um ramal quando no 

Modo de ramal. Chamadas 
recebidas pelo SX5e são roteadas
automaticamente ao número do 
ramal do roteamento automático. 
Esta configuração desativa a 
discagem em duas etapas.

Número de ramal de #  * 110  * <ramal>  # Configura o número do ramal que
roteamento automático é chamado quando o Roteamento 

automático estiver ativado.

Ative a discagem em duas #  * 109  * 1  # Desativa o Roteamento 
etapas automático e ativa a discagem

em duas etapas. As pessoas 
que estiverem ligando podem
discar qualquer ramal no PBX.
Este é o modo predefinido.

Tom de desconexão # * 111 * <dtmf> * Ativa a detecção de tons
<limite de rx>  * de desconexão <dtmf>.

<duração do tom>  #



RESOLUÇÃO DE PROBLEMAS DO SX5e

O serviço de telefone não está funcionando
Se o serviço de telefone não estiver funcionando, verifique primeiro a operação do equipamento
do telefone e a fiação conectada ao SX5e. Teste o equipamento em um serviço diferente ou um
outro equipamento para garantir a operação adequada ou conecte um telefone que esteja em
boas condições na porta de telefone do SX5e. Isto verifica a condição do equipamento do
telefone e a fiação interna do serviço do telefone para garantir que esteja funcionando
adequadamente. Se o sistema de telefone ou fiação não estiver funcionando adequadamente,
troque ou conserte, conforme necessário. Caso contrário, contate o provedor do serviço de
telefone celular ou o distribuidor autorizado Telular.

Não recebe ligações
Se houver mais de um telefone ou dispositivo de telefone conectado no SX5e, verifique se todos
os dispositivos estão no gancho (desligados). Se um ramal estiver fora do gancho, nenhum dos
ramais da linha do telefone toca quando estiver recebendo uma chamada.

Não é possível enviar ou receber chamadas de dados ou de fax
Verifique todas as conexões do SX5e nos outros equipamentos (computador, máquina de
fax, etc.). Verifique se todas as configurações requeridas foram devidamente configuradas
(consulte as seções Recursos de dados ou Fax analógico deste manual). Se tudo estiver
devidamente conectado e configurado e ainda assim não for possível enviar ou receber
chamadas de dados ou fax, contate o provedor de serviço.

Problemas de umidade ou ventilação
Inspecione visualmente a unidade do SX5e. A umidade pode danificar o equipamento.
A ventilação é também muito importante. Se houver problemas de umidade ou ventilação,
mude o SX5e de lugar, conforme necessário. Consulte a seção Temperatura do ambiente
deste manual.

Sem energia
A luz do LED de alimentação na parte dianteira do SX5e indica a condição de alimentação
da unidade. Se o LED estiver VERDE, o SX5e está recebendo energia. Se o cabo de
alimentação estiver conectado e a luz do LED não estiver acessa, o SX5e não está
recebendo energia. Verifique se a fonte de alimentação de CA e seu disjuntor
correspondente estão funcionado adequadamente. 
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DECLARAÇÕES DE CONFORMIDADE

Os modelos de 900/1800 MHz (banda dupla) do SX5e estão em conformidade com
os requisitos das Diretrizes do Conselho CE da UE.

Os modelos de 1900 MHz do SX5e estão em conformidade com todos os requisitos
aplicáveis da FCC.

Conformidade com a Classe B, Parte 15 do FCC 
Este Phonecell® SX5 foi testado e ficou estabelecido que está em conformidade com os
limites para os dispositivos digitais de Classe B, de acordo com a Parte 15 das normas da FCC.
Mudanças ou modificações não expressamente aprovadas pela Telular Corporation cancelarão
sua autorização de operar o equipamento em conformidade com o parágrafo 15.21 da Parte
15 da FCC. Esses limites se destinam a fornecer proteção razoável contra interferências nocivas
em uma instalação residencial. Este equipamento gera, usa e pode radiar energia de freqüência
de rádio e, se não instalado e usado em conformidade com as instruções, pode causar
interferência nociva às comunicações por rádio. No entanto, não há garantia de que não ocorrerá
interferência em uma instalação específica. Se este equipamento causar interferência nociva à
recepção de rádio ou televisão, a qual pode ser determinada ao desligar e ligar o equipamento,
o usuário deve tentar corrigir a interferência através de uma ou mais das seguintes medidas.

• Reoriente ou coloque a antena em um outro local.
• Aumente a separação entre o equipamento e o terminal.
• Conecte o equipamento em uma tomada de um circuito diferente do circuito ao qual

o terminal está conectado.
• Consulte o Distribuidor Autorizado Telular ou um técnico de rádio e TV experiente para

obter ajuda.

INFORMAÇÕES SOBRE SEGURANÇA
O Phonecell® SX5 funciona como um transmissor e receptor de áudio. Quando LIGADO,
o SX5 recebe e envia energia de freqüência de rádio (RF). A unidade de banda dupla do
SX5 GSM 900/1800 opera nas faixas de freqüência de 890 MHz a 960 MHz e de 1710 MHz
a 1880 MHz. A unidade SX5 1900 opera na faixa de freqüência de 1850 MHz a 1990 MHz.
Ambas as unidades empregam as técnicas de modulação de fase/freqüência comumente
usadas. Ao usar o SX5, o sistema celular que manuseia suas chamadas controla o nível
de energia no qual a unidade transmite.

Exposição à energia de RF (radiofreqüência)
Em 1991, o Institute of Electrical and Electronics Engineers (IEEE), e em 1992, o American
National Standards Institute (ANSI), atualizaram a Norma ANSI 1982 para os níveis de segurança
referentes à exposição humana à energia de RF. Após revisar os dados de pesquisa disponíveis,
mais de 120 cientistas, engenheiros e físicos de universidades, órgãos de saúde governamentais
e indústrias desenvolveram esta Norma atualizada. Em março de 1993, a Federal Communications
Commission (FCC) dos Estados Unidos propôs a adoção desta Norma atualizada.

O design do Telular Phonecell® SX5 está em conformidade com esta Norma atualizada. É claro
que, se desejar limitar ainda mais a exposição à energia de RF, o usuário pode optar por controlar
a duração das chamadas e a usar o telefone da maneira mais eficiente em termos de energia.

Requisito para operação segura
O Phonecell® SX5 deve ser instalado na parede ou em mesa e não deve ser usado quando
houver qualquer pessoa a uma distância de 203 mm (8 pol.) da antena.

Temperatura do ambiente
Temperatura de operação: De -10°C a +50°C; Até 95% de umidade relativa (não condensação).
Temperatura de armazenagem: De -40°C a +60°C; Até 95% de umidade relativa (não condensação).

Cuidado e substituição da antena
Não use o Phonecell® SX5 com uma antena danificada. Se uma antena danificada entrar em
contato com a pele, ela pode causar queimaduras. Peça a um técnico qualificado para trocar
imediatamente a antena. Use apenas antenas aprovadas pelo fabricante. O uso de antenas,
modificações ou conexões não autorizadas podem danificar o Phonecell® SX5.

Enquanto dirigindo um veículo
Consulte as leis e regulamentos quanto ao uso de telefones celulares nas áreas onde você
dirige. Algumas regiões proíbem o uso de telefone celular enquanto dirigindo um veículo.
Mesmo que a região não possua leis contra o uso do celular enquanto uma pessoa estiver
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dirigindo, sugerimos enfaticamente que, por motivos de segurança, o motorista use extrema
cautela ao operar um telefone celular enquanto o veículo estiver em movimento. Obedeça
sempre a lei.

Exposição a dispositivos eletrônicos
A maioria dos equipamentos eletrônicos modernos vem blindada contra a energia de RF.
No entanto, a energia de RF dos telefones celulares pode afetar de forma indevida os
equipamentos eletrônicos blindados.

A energia de RF pode afetar sistemas eletrônicos de operação e entretenimento indevidamente
instalados ou blindados em veículos. Consulte o fabricante ou seu representante para determinar
se esses sistemas estão adequadamente blindados contra a energia de RF externa. Deve-se
consultar também o fabricante de qualquer equipamento que seja acrescentado ao seu veículo.

Consulte o fabricante de qualquer dispositivo médico pessoal (por exemplo, marca-passos, aparelhos
auditivos, etc.) para determinar se estão devidamente blindados contra a energia externa de RF.

Desligue o Phonecell® SX5 em locais de assistência médica quando for instruído por qualquer
regulamentação afixada nos locais, uma vez que hospitais e locais de assistência médica
podem estar usando equipamentos sensíveis à energia externa de RF.

Aeronaves
Desligue o Phonecell® SX5 antes de embarcar.
• Use-o quando ainda em terra somente com a autorização da tripulação.
• Não use enquanto estiver no ar.
Para evitar possíveis interferências com os sistemas da aeronave, as regulamentações da
Federal Aviation Administration (FAA) dos Estados Unidos exige que se obtenha permissão
de um membro da tripulação para usar o celular (ou qualquer outro dispositivo celular)
enquanto o avião estiver em terra. Para evitar a interferência com os sistemas da aeronave,
as regulamentações da FCC proíbem o uso do celular enquanto o avião estiver no ar.

Crianças
Para evitar danos à unidade, não permita que crianças brinquem com o Phonecell® SX5.

Áreas de explosão
Os empregados de locais de construção muitas vezes usam dispositivos de RF por controle
remoto para ativar explosivos. Assim, para evitar interferir com as operações de explosão,
desligue o Phonecell® SX5 quando se encontrar em área de explosão ou em áreas onde haja
afixado o seguinte aviso: “Desligue o rádio-comunicador”.

Atmosferas potencialmente explosivas
Desligue o Phonecell® SX5 quando se encontrar em áreas com atmosfera potencialmente
explosiva. É raro, mas o Phonecell® SX5 e seus acessórios podem produzir faíscas. Faíscas
em determinadas áreas podem causar explosão ou incêndio que, por sua vez, pode causar
lesão corporal ou até mesmo a morte.

As áreas com atmosfera potencialmente explosiva são muitas vezes, mas não sempre, claramente
identificadas. Elas incluem áreas de abastecimento de combustível, como postos de gasolina,
porões de embarcação, locais para a transferência ou armazenagem de combustível ou produtos
químicos; áreas que contêm no ar produtos químicos ou partículas como grãos, poeira ou pó de
metais ou qualquer outra área onde é normalmente aconselhável desligar o motor do veículo.

Não transporte nem armazene gás ou líquido inflamável ou explosivos nas áreas onde se
encontra o Phonecell® SX5 e acessórios.

Os veículos que utilizam gás liqüefeito de petróleo (como butano ou propano) devem obedecer
à Norma FPA-58 (National Fire Protection). Para obter uma cópia desta norma, contate
a National Fire Protection Association, One Batterymarch Park, Quincy, MA 02269, EUA,
Attn: Publications Sales Division.

AVISO!
O Phonecell® SX5 deve ser instalado na parede ou em uma superfície
plana, permitindo ventilação adequada. Não bloqueie o espaço em baixo
do Phonecell® SX5, uma vez que isso pode fazer com que a unidade se
aqueça excessivamente e falhe. 

!



GARANTIA

I. COBERTURA E DURAÇÃO DA GARANTIA:
A TELULAR CORPORATION (Telular) garante a um Comprador distribuidor, ou a um cliente
somente no caso de o cliente ter comprado diretamente da Telular, que os Produtos (incluindo
os acessórios) estão em conformidade com as Especificações aplicáveis e estão livres de
defeitos de material e mão-de-obra quando usados e mantidos sob condições normais por um
período de 15 (quinze) meses a partir da data da remessa da Telular. A Telular, a seu critério e
sem cobrar nenhuma taxa, consertará, substituirá o Produto ou restituirá o valor da compra do
Produto durante o período de garantia, contanto que ele seja enviado pelo Comprador ao centro
de conserto designado da Telular, em conformidade com os termos desta garantia. O conserto
ou substituição, a critério da Telular, pode incluir a substituição de peças, placas ou Produtos
com itens recondicionados de funcionalidade equivalente. Os itens consertados ou substituídos
estão cobertos pelo restante do período da garantia original. Todos os itens substituídos passam
a ser propriedade da Telular. ESTA AÇÃO POR PARTE DA TELULAR DEVE SER A
EXTENSÃO TOTAL DA RESPONSABILIDADE DA TELULAR DE ACORDO COM O
PRESENTE E O ÚNICO REMÉDIO LEGAL DO COMPRADOR. O Comprador é responsável
por todos os custos e despesas realizados pelo Comprador, incluindo, sem limitação, as taxas
de manuseio, mão-de-obra e transporte. NÃO OBSTANTE O MENCIONADO ACIMA, ESTA
GARANTIA EXPRESSA É FORNECIDA PELA TELULAR APENAS AO COMPRADOR E
NÃO AOS CLIENTES DO COMPRADOR NEM AOS USUÁRIOS DOS PRODUTOS DO
COMPRADOR.

II COMO OBTER SERVIÇO SOB GARANTIA
O Produto coberto por esta garantia só será aceito do Comprador e devolvido para este pelo
centro de conserto designado. De acordo com esta garantia, concessionários, distribuidores,
agentes e usuários finais não podem enviar itens para a Telular. Para receber serviço sob
garantia, deve-se primeiro obter um número RMA do Suporte Técnico da Telular. O Produto
danificado ou não em conformidade deve ser enviado pelo Comprador com frete pré-pago para:
Telular Corporation, 647 North Lakeview Parkway, Vernon Hills, IL 60061, EUA ou outro local
designado. O Produto deve ser colocado em sua caixa e material embalagem originais ou em
embalagem equivalente e o número RMA designado deve estar claramente marcado na caixa.
Produto recebido sem um número RMA será devolvido ao remetente.

III. CONDIÇÕES DE GARANTIA:
Esta é a garantia completa para os Produtos fabricados pela Telular e vendidos ao Comprador.
A Telular não assume nenhuma obrigação ou responsabilidade por adições ou modificações
a esta garantia, a menos que seja feita por escrito e assinada por funcionário autorizado da
Telular.  A não ser que tenha sido acordado através de contrato por escrito separado entre a
Telular e o Comprador, a Telular não oferece garantia para a instalação, manutenção de
campo ou manutenção dos Produtos ou peças.

A TELULAR NÃO SE RESPONSABILIZA DE FORMA ALGUMA POR QUALQUER
EQUIPAMENTO AUXILIAR NÃO FORNECIDO PELA TELULAR QUE ESTEJA CONECTADO
OU QUE SEJA USADO EM CONEXÃO COM OS PRODUTOS OU PARA A OPERAÇÃO
DOS PRODUTOS COM QUALQUER EQUIPAMENTO AUXILIAR E TODOS ESSES
EQUIPAMENTOS SÃO EXPRESSAMENTE EXCLUÍDOS DESTA GARANTIA. ALÉM
DISSO, A TELULAR NÃO SE RESPONSABILIZA POR NENHUM DANO AO PRODUTO
RESULTANTE DO USO DE EQUIPAMENTO AUXILIAR NÃO FORNECIDO PELA TELULAR
PARA SER USADO COM OS PRODUTOS.

QUANDO O PRODUTO FOR USADO COM UM EQUIPAMENTO AUXILIAR OU UM
PERIFÉRICO NÃO FABRICADO PELA TELULAR, A TELULAR NÃO OFERECE GARANTIA
PARA A OPERAÇÃO DO PRODUTO/PERIFÉRICO COMBINADO E A TELULAR NÃO
RECONHECE NENHUMA REIVINDICAÇÃO DE GARANTIA QUANDO O PRODUTO FOR
USADO NESTA COMBINAÇÃO E QUANDO A TELULAR DETERMINAR QUE O PRODUTO
NÃO APRESENTA NENHUM DEFEITO. A TELULAR NÃO SE RESPONSABILIZA PELO
ALCANCE, COBERTURA, DISPONIBILIDADE OU OPERAÇÃO DE SISTEMAS CELULARES
FORNECIDOS PELA EMPRESA OPERADORA DE CELULAR.
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IV. O QUE NÃO É COBERTO POR ESTA GARANTIA:
(a) Atualizações e melhorias subseqüentes do Produto. (b) Defeitos, não cumprimento ou danos
em resultado do uso do Produto de maneira inconsistente com o uso ou ambiente normal. (c)
Defeitos, não cumprimento ou danos devido a uso indevido, relâmpagos, acidente ou
negligência. (e) Defeitos, não cumprimento ou dano devido a teste, operação, manutenção,
instalação, ajuste indevidos ou qualquer alteração ou modificação. (e)Desmontagem ou
conserto do Produto de forma que afeta adversamente o desempenho ou evita a inspeção e
teste adequados para verificar qualquer reivindicação de garantia. (f) Produto cujo número
serial tenha sido retirado ou seja ilegível. (g) Defeitos, não cumprimento ou dano devido a
derramamento de comida ou líquidos. (h) Todas as superfícies plásticas e todas as peças
expostas arranhadas ou danificadas devido ao uso normal pelo usuário. (i) Custos e despesas,
incluindo, sem limitação, manuseio, mão-de-obra e transporte, realizados durante a devolução
do Produto para serviço sob garantia ao Centro de conserto da Telular. (j) Conserto,
programação ou manutenção efetuados por outros que não a Telular.

V. DISPOSIÇÕES GERAIS:
ESTA GARANTIA SUBSTITUI TODAS AS OUTRAS GARANTIAS EXPRESSAS OU
ESTATUTÁRIAS. A TELULAR NÃO É RESPONSÁVEL POR GARANTIAS IMPLÍCITAS,
INCLUINDO, SEM LIMITAÇÃO, GARANTIAS IMPLÍCITAS DE COMERCIABILIDADE E
ADEQUAÇÃO PARA UM FIM ESPECÍFICO, TÍTULO, VIOLAÇÃO DE DIREITOS AUTORAIS,
ENTREGA, NEGLIGÊNCIA E LESÃO PESSOAL. ALÉM DISSO, UMA VEZ QUE A EMPRESA
OPERADORA DE CELULAR NÃO É CONTROLADA PELA TELULAR, NÃO É DADA
GARANTIA PARA COBERTURA, DISPONIBILIDADE OU GRAU DE SERVIÇO FORNECIDO
PELAS EMPRESAS OPERADORAS DE CELULAR. A TELULAR NÃO É, DE FORMA
ALGUMA, RESPONSÁVEL POR DANOS EM VALOR ACIMA DO PREÇO DE COMPRA
DO PRODUTO, POR QUALQUER PERDA DE USO, PERDA DE TEMPO, INCONVENIÊNCIA,
PERDA COMERCIAL, LUCROS CESSANTES, PERDA DE ECONOMIAS OU OUTROS
DANOS INCIDENTAIS, ESPECIAIS OU EMERGENTES DEVIDO AO USO OU A
INCAPACIDADE DE USO NO ÂMBITO TOTAL PERMITIDO POR LEI. ALGUMAS
REGIÕES NÃO PERMITEM A EXCLUSÃO OU LIMITAÇÃO DOS DANOS INCIDENTAIS
OU EMERGENTES NO QUE SE REFERE À DURAÇÃO DA GARANTIA IMPLÍCITA.

VI. DISPOSIÇÕES RELATIVAS A SOFTWARE:
As leis dos Estados Unidos e de outros países preservam determinados direitos autorais do
software da Telular, como por exemplo o direito exclusivo de fazer e distribuir cópias deste
software da Telular. O software da Telular pode ser copiado, usado e redistribuído somente
com o Produto associado com o software da Telular. Não é permitido nenhum outro uso,
incluindo, sem limitação, a desmontagem do software da Telular ou o exercício dos direitos
exclusivos do software da Telular e a Telular reserva-se todos os direitos não expressamente
concedidos nesta Garantia Comercial Limitada.

Patentes:
Os produtos da Telular Corporation são protegidos e fabricados sob uma ou mais das seguintes
patentes dos EUA, patentes internacionais relacionadas e patentes pendentes. 4,658,096;
4,737,975; 4,775,997; 4,868,519; 4,922,517; 5,134,651; 5,361,297; 5,469,494; 5,046,085;
5,715,296.

Marcas comerciais:
As marcas comerciais registradas abaixo pertencem à Telular Corporation: TELULAR e logotipo,
TELULAR, CELJACK, MAXJACK, TELCEL, LOGOTIPO HEXAGONAL, PHONECELL,
CELSERV, TELGUARD, CPX e AXCELL.

Phonecell® SX5e GSM 26 Manual do usuário



APÊNDICE A: 

COMO CONFIGURAR AS PORTAS SERIAIS DO COMPUTADOR PARA
O PHONECELL

Requisitos
• Conta GSM com o provedor de serviço de rede, inclusive recursos de dados e fax.

• PC/Laptop/ Notebook com Port. de com.

• Windows 95/98

OBS.: Quando todos os itens acima tiverem sido completados, prossiga.

Configuração do modem

1. Ligue o computador/laptop e inicie o Windows 95/98.

2. Acesse as configurações do PAINEL DE CONTROLE e em seguida
selecione a opção MODEMS.

OBS.: Será exibido um dispositivo de modem do cartão dos dados na lista
de modems instalados.

3. Clique no botão ADICIONAR para instalar um novo dispositivo de modem para o SX5e.
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4. Será exibida a janela Instalar novo modem, que irá pedir o tipo de modem sendo instalado.
Selecione “Outro” e em seguida clique no botão PRÓXIMO. Se esta janela não for exibida,
passe para a Etapa 5.

5. Será exibida a janela Instalar novo modem. Selecione a opção “Não detecta meu modem”
e em seguida clique no botão PRÓXIMO.

6. Instalar novo modem será atualizado novamente para selecionar o fabricante e modelo de
modem. Selecione “Tipos de Modem Padrão” na lista de fabricantes e em seguida selecione
Modem padrão de 19200 bps na lista de modem. Clique no botão PRÓXIMO para continuar.

7. A opção Instalar novo modem se atualiza para selecionar a porta de comunicação.
Selecione a porta serial disponível e em seguida clique no botão “Próximo”. O Windows 95
cria um arquivo de configuração de modem para o SX5e. Isto pode demorar um pouco.

8. A janela Instalar novo modem é atualizada novamente. Clique em Acabar para continuar. 
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9. A janela Propriedades dos Modems deve ser exibida. Clique no botão Propriedades.

10. Selecione o botão Properties (Propriedades) para o modem selecionado e ajuste
a velocidade da porta serial para 19.200.
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